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page 61

Tunapahore 2/2/1885

Te Ruahangitake was of Ngaitai — From all T can hear it
was on account of fights between ourselves and Whanau Apanui
that the latter thought.

Tamaiwahiaterangi and Te Maura are those of Te Whanau-a-—

te-Harawaka who returned with Ngaitai from Turanga, there
were about ten who returned.

Te Whanau-a-te-Harawaka are a hapu of Te Whanau Apanui

Court adjourned till

10 agr, tomorrow

Tuesday February 3rd 3/8/85
Court opened at 10 a.m.

Present the same.

I live at Torere and belong to Ngapotiki a hapu of Ngaitai.
I know this block and have a claim to it through (as stated
by myself at opening of case and others).

I confirm what my witnesses have said, I made a statement
at the Commissioners Court held here in Opotiki that the
Ancestral rohe commenced and others as described by my wit—
ness, and Te Whakatohea: also stated their rohe at that
Court, which differed from mine.

At the hearing of the Whitikau and Whakapaupakihi blocks,

I also mentioned our Ancestral rohe. I also named part

of rohe from Kaitaura to Te Paku at a meeting which was
held at Turangi, called by the Crown and at which Wi: Pere,
Tatana and others were present. A certain document was
there agreed to by us which stated, (in reference to the

rohe).

Intertribal fights during Christianity

On one occasion while I was living and cultivating at Putaka-

taka on Western side of Waiomuri stream.
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continued page 62

Tunapahore 3/2/1885

Whanau Apanui came and attacked me there. All Ngaitai were
cultivating there at that time - they did not however attack
us then, but went and built a pa at Pakoriri. After they
had been living there a number of days.

Ngaitai were the aggressors on this occasion for when Whanau
Apanui commenced to plant onions, they drove them off the
ground — they retaliated and attacked them. Ngaitai retreat-—
ed to Pakukura when they saw Apanui approaching and they
fought there. Paora Pehipehi of Te Whanau Apanui was the
person who fired the first gun. I was present myself and
carried arms, though young, Ngaitai were defeated and five
of them were killed. Whilst the fighting was going on,

on the cultivations, it was continued also in the pa.

After awhile Whanau Apanui retreated (those on the cultiva-
tion), and whilst they were in a creek, Ngaitai fired upon
them. Mohe Te Okoko (is stated by witnesses) was on our
side. When Ratapu saw his brother struggling through a
wound he had received, he ran towards him, and remained

then with the Ngaitais and never returned to the Apanuis
again until after peace was established.

Mohis' wife was Te Waaka Patutos' sister I believe, but

I am not quite clear on that point - Rorea was her name.
Ngaitai pursued Whanau Apanui as far as Totara, where Te
Puni requested them to cease so doing. Te Puni himself

went in to Whanau Apanuis' pa — three of the latter were
killed and left behind. Takatakaorangi a nephew of Te Hori
Kerei Te Kutikeirangi - Tikitiki, and Hamuera were the names
of those three killed.

At the fight which took place at Tunapahore, two of Ngaitai
were killed, and Te Waaka Patutoro was taken prisoner at

the fight by Taikitewawa (of Ngaitai).
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continued page 63

Tunapahore

Ngaitai wanted to kill him, but Taikitewawa, who was related
on both sides, objected, Pohis life was spared. They wished
for his life as a payment for their dead. About a year
after this Te Whanau Apanui again resumed fighting with

Ngaitai at Tapui, and the former were defeated. (Tapui

is on Southern side of Tunapahore stream). (of swamp) and
in land of the Tunapahore stream. A good many of Whanau

Apanui Chiefs were killed on that occasion. viz. Paora
Ngamoki, Paora Patu (son of Te Arapakahou), Paratene Rangi-
hia, Turei Te Arapakahou, also Te Waaka Patutoro, and others.

The only satisfaction they got for those killed was Tuakuna
of Ngaitai, whose death they effected. There were about

16 of Whanau Apanui killed in all, at that fight.

After that fight, my father Te Puni, set up a white flag

at Motaua pa, and when Hori Kerei Tiketikerangi (of Whanau

Apanui) saw it, he came to Ngaitai at Takapau, where he

was welcomed by them, and after nosing and others, together,

Ngaitai wept over him and others. He then informed Ngaitai
that he had not come to make peace because there had been

a great many of Whanau Apanui killed.

He then returned to assist in collecting their dead.

When we attacked Whanau Apanui at Pakoriri, I myself was

in that fight, and got as far as the fence of their pa,

but owing to the inhabitants of the pa being chiefty women
and children, Wi: Kiingi Taku, Paratene Ngaini, Heremia
Tautari, (all of Ngaitai) they all prevented the attack
being made on the pa, on account of the sex of the inhabit-
ants thereof. I myself also objected too — this was in
the morning. At noon of the same day, they came and fought
at the cultivations above, named where the onions were plant—

ed and others and others:



Kol cee ey

?(Zmufcu Wikl Fo {8 i, bt J/a{({Lk(Ua(m Wtio
CoTen ftlatedA omb ol /Jvcfua, 06—’ cctecd , portixp (Lﬁ( co cuD
S/’DCmcti. "Jt’l_:_cj(_av'atfcct{w(u,é (4}& o (,(_/:J(T([—(‘,v\((lf ﬁw—
e, Bl Ahow t ¢ Y CLJ'FCJ-L#HLJ:; j&ﬁ*ﬂl‘}.rxccﬁ ,

-af::uuu ctgen JUR e d ‘r{ﬁhn.:( cpdn ?']?CL¢JQL a{—
“jaf‘u._q_:, ccel {rio C’(r(hu»/ cre) d_gfc adecl - ( fja,fiu_a 23
on Li;;ru&; sccle o {J‘,Llnalbqf\&u_ \Sfff?anv(o‘(f:\'q:ﬂru{a)
Jc(m:(( it ot C[inc dgmaﬁmLJ”uuw‘a-qm C:(C(m HLay ’
(‘15‘ f{mqna:_m_foa:uw/@:u ao"s wow Relled ondn aboeccasam.
— ) " . .
-111‘3 ; f?:(mq l'\cianurf(ﬁ, "f/(qmq, '{/SL»(LU(JU'DU df{icCUQGL&)w
“f'&%ujm i1 {zna{tu 14U J‘{qn(‘ i ﬂu)r.u_‘ga Qﬁaﬁa({'ﬁ
LIEDchcL(_fc{aQCL Podu/*m o,an detileroo - Kz oub]/sci_bp[acﬁ"
(Tlee /L[o. D"b‘r ftw—LvL((ufﬂch A P) w,ua qLerq, o"‘?hza,crluxm COTT U2
Llcai(f(q‘/ c&&d«:{. =cur1u_cffv_&w léofﬁnffanauaﬁmm‘j

”ﬁi[—c(t‘d_ 11 Ll f (r'\—CL{ "L;/‘[?_"(L’f'; o

CEJ’A:Ju afqifaéf i+, Ty [afnzn,dc/i,fuw sefefs a CJ{::{:(
‘fﬂlﬁ at l]@j’cww}oq cand e Kol J—iUlLL jl)"t‘(ch‘ KC(-)LGU?? v
(erfvﬂ_anauu_/sanLu_)pm*n:.f."(ﬁ_ Cctunre o ”Cia;z{tt_u' cuf”
faf"\aﬁa,w! COCLe (e Lras ocleqired mj-fcuun[ C(J[O{CLolrcrv ?16‘3(71?
“‘fffuqklcun/ Tkz(‘&h:w wepfout W Yo Y gan cu(ﬁnnucz/
ﬂqadcw Idakocanad nof Cor o ter11q €0 ﬁ._eqcu, b<Caren o
—etet B e (71(&_} ‘inanxi oﬁ (g/\arlmafi)ml.&&{,-)({?a&d .
K. i udanaveds Fo wssén (1 CG{.E(QJ{{“..? !(LZU:;, dea o,
(ortten %ﬁ%zd"ﬁrﬂ’&llmaﬁanm-@#f_iq(-icru‘ruﬂ,
J-nufulﬁ L 1 Ltr\df{f({n { cLie] <_?c1"ﬂ'b (g am 1T fenu f’({’
{ /gaf,(;ukmﬂ‘ﬂ(? fo t‘xlaWaJLIgGZf’t(&;lbq G‘C(,;lq
ﬁcd[dnj (oI g czu'('dnul . EL;C-J”fL'L'z:qIZUCL({Lu, 7grnalf?.’m
l‘quLLLL('\'FCUu{TLA-IC;}M(MM Jilkcia,;,l-a_.; ) tl’(u_( cef i,
/‘M(n‘—cct (ticec e & G-u—}{ci n(aee o Ty }oa. o ceeg ok
GFICT-O(J:. (!Zv{ﬁu e ricdkdbands (G o - Jmcisdf als o ol ¢ ched
Fov- (nuo tseem 0 1o 1o () L X l‘_U-U-zL»J‘U'T(TLJdr!u dm{f
‘(T.Lu{canu criiek I‘U’ucz ﬁ{r“ctlfffucu,{,tﬁ;u_#—mm alree- el

LT U 40 GTLeop UD e mie /JCEKHVL(.'.‘{"T_JC T — —

éﬁ/




continued page 64

Tunapahore

The people who were living at Tuhua Island, Ngati Awa, Ngati
Pahipotu, Te Whanauatehutu. Te Whanauamaru, Te Whanauapara-—
raki and others were against us in these fights, (being
with the Whanau Apanuis). Thaia Tarakawa of Ngati Whakaue,
Te Arawa also fought against me, he was a great general.

I have heard that a piece of land was given to him at Otu-
vhare (near Omaio) on account of his bravery, by Te Whanau
Apanui - he himself applied to have it investigated and
Paratene Te Aratahatu here objected to his setting up any
claim to that piece.

After that Te Whanau Apanui considered amongst themselves
the best means of attacking Ngaitai again, and Ruka Tieke,
who was in our pa at Tarere, used to sneak out from the

pa to convey to Apanui what Ngaitai's designs were, he ex-
plained to Whanau Apanui at Hawai, the position of Ngaitais
pa.

Whanau Apanui dtermined at length on a night where in to
attack Ngaitai, but Tamatamarangi No.l. suggested to wait
until the arrival of Te Whanauotehutu — however they did
not do so, so attacked Ngaitai in the night, and the sneaker
Ruku Tieke was in our pa, blowing a flute or trumpet, in
other words giving the Apanui's signals,

When Whanau Apanui arrived outside the fence of the pa,
they called out to him to allow his children and wife to
come out of the pa, and he himself remained within the pa.
Hemi Te Rua and Arapeta Putiki wondered what his man was
bugling for, as it was unusual at such a time — they smelt
a rat - they came to the gate where Ruka Tieke was standing
(at those times the gates are always closed, and any person
desirous of going out must be accompanied with another),
but Ruka used to go in and out alone. He (Ruka) requested
those two to go forward where the war-parties were and they

suspecting something , did not comply.
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continued page 65

Tunapahore

They returned to the whare of Tamaihaoterangi, and they
hinted to him their suspicions, and at the same time warned
him to be on his guard. On their return to their whare,
their pa was attacked by Whanau Apanui, the gates having
been opened by Ruka Tieke. One of them went straight on

to Tamaihaiterangis' whare. (I myself was asleep in that
whare), and this man who went was in league with Ruka and
Whanau Apanui to kill Tamaihaoterangi.

Tamaihaoterangi shot Hohepa Pohokuikore (one of the men) at
his own door. Te Tatana's father (Teroro) was also shot
near the stream in the vicinity of the pa — Whanau Apanui
eventually retreated without having fired a shot — and re-
turned home. Our Elders went out of the pa to see Te Roro
who was lying near the stream. In the morning their corpes
were wrapped up and taken to Otukino pa by Ngaitai, and
from there they sent two Whanau Apanui to come and get them.
After that, Whanau Apanui again thought of fighting - they
built Te Oneonenui pa, with that object in view, and re-
quested that no one should go out of it in order that Ngaitai
would be under the impression, that it was uninhabited.
They used to provision the pa at night time. Our elders
warned us not to go near that pa - Te Whanau Apanui fired
into that pa, from Rangihoua pa. (At that time I was not
looked upon as anyone of importance in war matters, being
young).

I myself was on the top of one our whares, when I saw Ruka
Tieke firing into the pa - they had no bullets in the guns,
which convinced me there was no one in the pa.

I then called out to Ngaitai, there is no one in that pa,

let us go and take possession of it.
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continued page 66

Tunapahore

When those who were inside the pa saw Ngaitai approaching
they retreated back. At that time the firing was reduced
considerably, so Ngaitai made for the pa (Oneonenui), when
they arrived there ans commenced pulling the palisading
down. Te Whanau Apanui rose up and fired on them, being
greatly surprised at finding it occupied after all - they
retreated, and on of their men (Paraone) was shot in the
back and he died the next morning.

We did not send for Hakaraia to come and make peace. The
Reverend Mr Preece and others, came to make peace between
Ngaitai and Whanau Apanui, but they would have none of it
although Ngaitai were in favour of it. After them Hakaraia
came and previous to his coming, Te Keepa Rangipuaeoki came
to us with his sister who married a Ngaitai. When Hakaraia
came, he went straight on to Pakoriri, and did not call

at our pa Motaua — Te Keepa then joined Hakaraia in his
endeavours to make peace, they also came with Maura to Motaua
pa — that was the first intimation we had of Hakaraia's
coming to make peace.

Hakaraias song for the occasion on here repeated.

When Hakaraia returned to Pakoriri after effecting peace,
he took with him Mihi Terina and Makere Pani (two Ngaitai
women), nothing was said about returning land at this time
(as stated by other witnesses), and when those women re-
turned to us, Harawira and others and Hakaraia, also dis-
cussed about the peace-making with Ngaitai, and when Apanui
returned to their pas. Te Keepa and Hakaraia, and some

of Ngaitai went with them to their pa, where they discussed
the peace-making. Nothing was said about returning the
land. Hakaraia requested all the Whanau Apanui including

the women and children to go to Motaua pa
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continued

Continued

page 67

Tunapahore

to make a final arrangement about peace — they all went.
Hakaraia stood up and said to Ngaitai and also Whanau Apanui
(tears running from his eyes). Peace has now been made,

let it reign amongst you. Te Puni then stood up and said,

in my opinion, Let the peace-making between the two tribes

be yours, and with regard to the land, let Ngaitai and Whanau
Apanui settle it amongst themsleves. Hone Kerei Tiketikerangi
seconded it - those are the only statements I know of in
reference to this, and with regard to the returning of the
land, as stated by my friends, I deny their statements in
toto - they stated that Te Keepa wrote notes at the meeting
purporting to relate to the matters then in consideration

— this is the first time I know of the existence of such

a document, when put in at this Court and in this case.

I have been endeavouring to ascertain if any document has
been signed by Ngaitai and Whanau Apanui relating to this
block, and up to the present, I have not succeeded.

1 have in my possession word (wire) from Te Keepa which T
produce now, dated January 31lst 1885.

"Ngaitai did not return to Tunapahore". being the tenor

of the telegram - this was in reply to a wire I sent him.

Court adjourned till 1.30

Resumed at 1.30

Hakaraia said at the meeting to both Ngaitai and Whanau
Apanui, "As you too are not agreeable to the settlement

of the dispute between you in reference to this land, Te
Whanau Apanui had better go and live at Maraenui,and Ngaitai
to Torere — they agreed to this — I did not hear Hori Kawa-

kura say at that meeting, that he would remain
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continued e 3

Tunapahore

on the land, as stated by Panapa's witnesses. I do not admit
that statement at all. Although Whanau Apanui consented

at that meeting to return to Maraenui, they only went as
far as Whituare, I cannot say how long they lived there,
perhaps three years, before they wnt on to Maraenui, I my—
self lived and grew maize with Te Tatana and others there

— that was after the peace-making. Some of Ngaitai stayed
at Motaua Pa and others went back to Torere (also after

the peace-making). While I was living at Whituare, a mess-—
enger (Te Otene) was snt by Sir Donald McLean, the then
Native Minister — Te Aitangamahaki (some of) were there
with me cultivating. Sir Donald sent for me, was to give
him the names of Hauhau rebels. When I arrived here in
addition to Sir Donald, I saw Major Mair and Mr Clarke.

Sir Donald then asked me to hand over those who had committed
murders and others: — I refused — When I reached Torere
some of those Hauhaus wanted to go to Hawai, although the
Government said that they should remain under my protection
— however they persisted in going there, and eventually
they went after gaining my consent. That was the first
time that Te Whanau-a-te-Harawaka came from Whituare to
Hawai. On that account I requested Mr Brabant to tell them
to go to their kaingas, but they took no notice of him -
After that I mentioned to Major Swindley that I had seen
Whanau-a-te-Harawaka cultivating on this side of Hawai stream,
and to have them returned to Maraenui - he said thus Te
Whanau-a-te-Harawaka, whilst we were at Maraenui - "You
must cease living on this block" - At that time my people
were anxious to occupy the other side, but objected to
their wish, and told them to remain in peace, as I did not
wish to have any further disturbance between Ngaitai and

Te Whanau Apanui —————————
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continued page 69

Tunapahore

I also told my people that my wish was to let a European
Court settle the dispute between us. All this was subsequent
to Hakaraia's peace-makinh. O was the only person (Ngaitai)

who observed that peace-making. Last year I saw the appli-
cation made by Te Whanau—a-te—Harawaka to have this block

investigated, and I asked Mr Baker for the application.

(the Surveyor Alma Baker). T made a copy of it, returning

him the original. Mr Baker, Mr Bush and Myself went to

Maraenui, taking the applications with us,and then on to

Te Kaha where we discussed about them with Whanau Apanui.

I told them T did not agree with their application, and

that I should make one for myself. The Survey of this block

was based on my application, as proved by the Survey. After
that and prior to the commencement of the survey, I paid

a visit to Hawai, to see Te Aratahatu, Hotene, Hairama and

Tuihana (f) — I spoke to them and said we should amalgamate
in setting up a case for this block, to which they agreed,

and when the majority of them at Maraenui heard of it, they

objected at once. After that I was written to by Te Ara

and others to come and see them at Hawai — when I got there,
they informed me that our arrangement was not welcome to

the Whanau Apanui. Te Ara and others there and then said

to me, "Let the Western side of the Hawai stream be Sur—
veyed", I replied (although our previous arrangement has

not been approved of by you), regarding the survey, and

that was the last consultation I had with them, and I was

desirous that this Court should settle the matter between

us — the survey of this block was then gone on with on my

application - this is the map of it here (now in use at

the Court).
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page 70

Tunapahore

After the last consultation, we looked upon one another
as strangers. During my Ancestor's and fore fathers' time,
the Ngaitai always lived on this land and under their ow
"mana" - even in my own time they do so and under their
"mana", and I as Cheif over them. I have always used my

best endeavours to keep peace amongst these tribes.

The statements made by the last two witnesses were derived
from our Ancestors and I uphold them as being true.

Tainui's rohe were fixed properly by their descendants.
Tarera and Tamaotea were descendants of Torere and Tainui.

I did inform the Court that I was going to give evidence

on the more recent fights, I don't understand pedigrees.

The Ancestral boundaries were laid down by Torere's descend—
ants. Ngaitai are a very brave people.

I have never heard that Ngaitai were protected by Whanau
Apanui at Tunapahore. It is true that Ngaitai were defeated
at Waiaua by Whakatohea, and were also defeated by me sub-
sequently, at Torere and other places.

At that time, there was no one living at Waiaua - Whakatohea
were then living here at Opotiki.

Whakatohea live at Waiaua after the fall of the Puketapu

pa, also Ngatirua. The only people I remember conquering
are the Ngariki. (Ngarikirataoa being the same people).
There were no other Ngarikis other than those we conquered
and as stated by my witness.

I consider my claim through Conquest to this block is correct
although the land belonged to us also through Ancestry,
because of the Ngariki who came and insulted us by fighting
against us.

I deny the fights between Ngariki and Apanui, which your

witnesses have stated to the Court.
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continued page 71

Tunapahore

but it was Ngaitai who drove Ngariki away from this block,
and they went away to Whakaare and other.

I don't know why Whanau Apanui did not come and protect
Whanaua—a-te-Harawaka who were living inder my "mana".
Ngaitai were not driven by Pane Nihu to Te Kaha. I have
heard something about a dog that was killed from which a
fight ensued.

T telegraphed to Te Keepa Rangipuaha on account of the false
statements you have been making to the Court. It was on
Thursday last that I wired to Te Keepa, as far as I remeber.
Hori Kawakura did not pay that Te Whanau Apanui should return
to Maraenui, and Ngaitai to Torere, and Te Whanau—a—te—Hara-
waka should remain on thsi block. I am quite agreeable

to Keepa Rangipuawha being called either by you of the Court,
providing you stand the expenses attached to his coming.

I was the last man who left Motaua pa (long after the peace-
making). There were two Furopeans who lived with us at
Tunapahore - viz., Simpkins and Dawson. They came there

and Ngaitai allowed them to remain. Mr W Dawson came to
Tunapahore before I was born. He put up three houses in

his time, and married Iripeti Te Auripo of Ngaitai. George
Simpkins erected one house only on the land.

Te Whanau-a-te-Harawaka are living now at Hawai. Hori Kawa-—
kura died at Whakatane, and Hare Te Wairama died at Maraenui,
and they were both buried on this block near Hawai.

All those who were killed in those fights were buried at
Maraenui. The burial places at Hawai are ancient ones,

but I am not aware at the same time that they belonged to
you. From Tokaroa to Raukakatihi and Otaitapu are my Ancest-—

ral boundaries but at



'_:;%if..‘;l?-“‘"*

e e

e

|| .
gi Mordoreeech

0%
bt 4 csan Zlc(a'xi-cu_, (ml&djlm7lcfwu-ﬁr_L‘MnHﬁm7u
1o GloT |, qncticfiz_(uvcnkmmﬁ foliotia aand v ¢
Qdcni f'fwufU.rlﬁJ ({yﬂanmu#q:wd;dncri Conw
anda Pwkckfm;aankt}anmﬁ’q Vo sta U 7} '(mep?
ceoden g 1. X ncfcuquurcu 1107 ol vat szf e,
TILCLu_'{'U-ﬁJL./\CLCLCU x:-r'lcz_uu(u_a)zc( Po‘nuhung albvuta
Oto—glﬂal—urqb t{tfﬁz@ﬁﬁm 71 wsTtie Ty flch i aedd,
s.g &lﬂgﬁ&{a—é@df /‘U'C'Jt’id‘{?_ﬂ{ad- \ffc(_n?(,/;i‘._(,t.&r('fzt gl aLCCotx fLJ-D{—
e falre -0 ferbe cends Tow claue Ceean Mating b (T
e - ﬂ‘{‘uran UTLfd.f-UjLTLDdCb:_I Lan+ 1ot I LcLJ-U—/J/L:-
Jﬁu{a a.,ds fa—w__.a:b%uw Ao d/é,tr‘u,— &{Llwuﬁ:ima aAdnot—

Py ﬁ‘(zf—cjofcjbﬂ’ariaixc_]bqrm@fm(ﬂ’ufd wedorin .Lch."Elnau]Mf}

aa YIqa.bFaL b Toene, ar e lbtiananak&anacsa @l

“"*ﬂFr.Lfiﬁ_unaL-rlm“ Eiro Eeoa CS’Q_ITT C]'rt»ulb &?ML"&J;’T

4 LC(_HCH. I:' o a:.t,f"ud

Bl J'\Ju{u:m Gum;{ colfed eckTo Cnf G o I /@mh—./ma—

-lndldg o phetin oddTto Cocfunres alfaericd !—:rr’f'::;{‘mnw'c[;

‘9L.g-—_4,-ﬁr"f_cm,l— 1 et LJC[T:—{Lﬁ:F!} (otere U PC’L@@"? cffer
i Ff.qumqu Jo Flne weow s Ganofectiv
wstTo—ELocct unlfwacs.!-«'uuo_faat" - 13 \Lnf-‘ﬁzm : i
@cf.w-:xm : Jd.'u{"ﬁcr_r‘."u., It cuna z@o_dcu, @l crocditia
oraemeany, ey UJT'UCJu.ﬁ‘aGn‘,QCan MMQ_{vaffmu é»({m_.)
-Qt_u—w’ "U/zn/}/iu.{?_t.x_f_(_l,ﬁ {7y CTees UL Tho (Ij-nu cLna
nLCuvuLcL gfu_{u}‘, awu{a OK*'?[C[CLAA"QM gcmqo
@uu{»{(uw o el ot CToLLRY O?cﬁ{ o1 (€ Courey

/J'du:ﬁunmcxl{r\qmuﬂfw cuu'(m:xc{ Nowaf—
/}ECLw-a.u KJCTLL -E(Lu,crq_e(mcgcuuct Waﬁf\a}a
ancat féCULL)JC(CLTC{_LanGU Ll k1l (e asitue .aud‘&;f
ot Gt breniecl ordcon Glot &, 1ean Fvﬁcuacr&_‘j‘

Qg t(oze m}umﬂdlcq, (11 &£TBe ﬁqﬂs . e
Corcet, et THanacrece « Ik bureal - flecin arFlauwon aw
anclenbone, bud 2 an 1 o awany ST s Kane 1hab—
Ty Telongedt e FAonFoenow hRauRakakc
: alla&(.a-i:t-—ﬁ{m e iy e bl Grun iy Gk ate



continued

4/2/85

Susan ZOk paid

claimant 20§ paid

Wi Kiingi
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TUNAPAHORE

the meeting. Whanau-a-te-Harawaka counted the
time surveyed from Otaitapu to Tokoroa. Ngariki
was a cargo tribe and hence the reason of the
number offers on this block.
Ngaitai were not defeated by Whanau—-a-te-Harawaka
survey, should they live under their mana.
Tamahaua is of Te Whanau-te—-Hutu and also of Ngai-
tai, but now of the former Keita Kiingi is of
Ngaitai and also of Whanau-Apanui. (Wife of Uri
Kiingi i.e)
It was through aroha that Keita Kiingi gave Whanau-
Apanui some money according to native custom,

it had no bearing to natives on this case.

Court adjourned till 10 a.m. tomorrow.

Wednesday Febraury 3rd

Court opened at 10 a.m.

Present the same.

It was agreed by Ngaitai that those strangers

who travelled along the coast and also Hakaraia
and others were not to be molested by us, I am
not aware that this applies to Whanau—-Apanui.

Te Marangi was an opponent of mine in former days.
My brother Mihaere Taumanu determined to kill

him but was prevented by our elders from so doing.
Te Marangi was one of the leading men in those
fights. In those days we were always kind to

the people. I have heardv of Tutamore Taipuna

was a brother of his. I have also heard that
Tuwairua was a younger brother of his, I have
heard too of Tapui Kakhu who lived at Waiaua in
olen days. I know something of the fights which
took place outside Te Karahiahoho fight took place
on this block, (Ngaitai v Ngariki). Ngariki were
treated by Ngaitai as guests previous to that
fight Ngaitai inter-married with other tribes,

and Wepiha is one of that issue (my hushand).



